
impactcanopy.com

���P�S�D�F�W���F�D�Q�R�S�L�H�V���X�V�D

���������������� Email: info@impactcanopy.com

Toll free: 877.840.3524

Tel: 951.674.1441

Fax: 951.674.1443

22600 Temescal Canyon Rd, Corona, CA 92883

1 2

3 4

Remove the end cap from the telescopic Sky Pole.  

Tirer le cap en caoutchouc du mât télescopique. 

Quite la tapa de hule (caucho) de la Vara Telescópica Cielo.

Extend the telescopic Sky Pole and tighten the pressure locks to 
the desired height.

Étendre le mat télescopique et resserrer les bagues a la hauteur 
désirée.

Extienda la Vara Telescópica Cielo y apriete los botones de pre-
sión a la altura deseada.

Slide the long (vertical) Sky Flag sleeve onto the top section of 
the Sky Pole.  

Passer le drapeau dans la manche (vertical) du drapeau.

Deslice  la Vara Cielo en la sección superior del hueco de la ban-
dera larga (vertical).

Pull the Sky Flag down the extended telescopic Sky Pole so that 
the top of the Sky Pole is visible.

Glisser le drapeau jusqu’a que le haut du mât télescopique soit 
visible.

Jale la Bandera Cielo hacia abajo de la vara Cielo telescópica ex-
tendida para que la punta de la vara esté visible.

SETTING UP AN IMPACT I-CATCHER SKY FLAG / L’INSTALLATION D’UN DRAPEAU SKY / 
MONTAJE DE UNA BANDERA IMPACTO I-CATCHER CIELO
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Insert the Flag Support Rod swivel base onto the Sky Flag Pole.  
Tighten the screw to secure it to the Sky Flag Pole.

Insérer le support sur le mat.  Serrer les vis pour sécuriser le sup-
port au mât télescopique.

Inserte la base del soporte giratorio al tubo de la Bandera Cielo.  
Apriete el tornillo para fijarla al tubo.

Place the  bottom of the flag pole on the ball bearing spigot of 
the X-stand/Ground spike/ Tire stand/ Metal base plate.  

Placer le mât sur le roulement à billes du X-stand/piquet/tire 
stand/base en métal.

Inserte (coloque) la parte de abajo del asta de la bandera en la 
base de hule (caucho) o base de metal.

The flag needs be weighted down with a rubber weight(s).  
Note: The Sky Flag can also be set up with the Sky Pole “zip tied” to the 
leg of the Impact Instant Canopy.  This will provide additional stability 
and support.

On peut sécuriser le drapeau avec le poids en caoutchouc.  
Note: On peut aussi attacher les mâts télescopiques avec les pattes de 
votre tente.

La bandera necesita tener peso con la ayuda de la base de hule (caucho).

SETTING UP AN IMPACT I-CATCHER SKY FLAG / L’INSTALLATION D’UN DRAPEAU SKY / 
MONTAJE DE UNA BANDERA IMPACTO I-CATCHER CIELO

Pull the Sky Flag sleeve up to the swivel.  Insert the Flag Support Rod 
into swivel head (to wards flag sleeve).  Feed the rod through the top  
(horizontal) sleeve of the Sky Flag.  Tighten the top screws to secure 
the Flag Support Rod into position.

Insérer la tige d’aluminium dans la partie pivotante vers la manche du 
drapeau.  Passer la tige dans la manche.  Serrer les vis pour sécuriser 
la tige en position. 

Jale el hueco del material hacia el soporte giratorio.  Inserte el tubo 
hacia la parte superior del soporte giratorio .  Meta el tubo en el hueco 
del material hasta la parte superior de la Bandera Cielo.  Apriete los 
tornillos del soporte para fijar el tubo de la Bandera Sky en su lugar.


